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زما ژبه پرمختيا کوي

ماشوم ته چي په مورنۍ ژبه خبري کيږي ډېري کلمې اوري. 

دغه ماشوم زياتره کلمې پېژني او پوهيږي چي د څه د پاره 

دي. دی پوهيږي چي انا او نيکه په کور کي دي که څه هم 

دی هغوی نه ويني. دی خوشاله کيږي ځکه چي دی به 

شيريخ )ايس کريم( و خوري. دی زده کوي چي په مورنۍ 

ژبه سړی څرنګه څوک خبروي، څرنګه سړی خبريه جمله 

جوړوي او څرنګه سړی يوه سواليه جمله جوړوي.

د دې لاري څخه موږ په وړکتوب کي د ژبي د ګرامر 

قاعدې زده کوو. ماشومان غوږ نيسي، تکرار کوي او ژر 

پخپله جملې جوړوي او خپل فکرونه او غوښتني افاده کوي.

ماشوم دغه زده کړه د سويډني ژبي شرايطو ته ترجمه 

کولای سي، کله چي دغه ماشوم سويډني لغاتونه زده کړه نو 

بيا د مورنۍ ژبي د ګرامري قاعدو په شان په سويډني ژبه 

کي ګرامري جملې جوړوي.

علي حسن، کور ته راسه! ډوډۍ تياره ده او انا او نيکه راغلي دي. تر ډوډۍ وروسته شيريخ غواړې ؟
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موږ ډيري ژبي زده کولای سو 

په سويډن کي په ٢٠٠٠مه پېړۍ کي موږ په ډيرو ژبو خبري 

کوو. ډېر زيات ماشومان په څو ژبو کورنيو کي لوييږي. په 

وړکتونونو او ښوونځيو کي ماشومان او لويان د ډيرو ژبو 

سره مخامخ کيږي. دا چي وړکتون او ښوونځی د ماشومانو 

او ځوانانو دغه څو ژبنی حالت ته په کومه سترګه ګوري د 

ماشومانو او ځوانانو د هويت او پوهي د پرمختګ په برخه 

کي ښکاره معنی لري.

موږ کولای سو چي يوه نوې ژبه زده کړو بېله دې څخه 

چي يوه بله ژبه د لاسه ورکړو. د ډېرژبو زده کوونکو د 

مورنۍ ژبي پوهه د اکثريت ژبي )سويډني ژبي( د پوهي 

سره نه مقابله کيږي. برعکس يوه ژبه بله ژبه زېږوي! د 

هغو مفهومونو د پاره چي موږ کومي کلمې په يوه ژبه کي 

لرو کولای سو چي هغه د ځانه سره ولرو او د يوې نوي 

ژبي د زده کړي په وخت کي يې په کارواچوو.

د دغه څو ورقو څخه هدف دا دئ څو وښيو چي 

په سويډن کي وړکتونونه او ښونځي څرنګه د ډېر ژبني 

ماشومانو او ځوانانو سره مرسته کوي چي خپلو ژبو ته 

انکشاف ور کړي او د هغې لاري څخه پوهه په لاس 

راوړي. د دغو موادو په هکله معلومات کوم چي په 

دغه څو ورقو کي ياد سوه د Länkar och litteratur له 

لاري په اخري پاڼه کي په لاس راوړلای سئ.

ته  موږ  ژبه  کوو.  افاده  ارزشونه  او  کلتورونه  خپل  موږ  لاري  له  ژبي  د 
نورو  د  او  وړي  را  سره  ځانه  د  معلومات  ژبه  راکوي.  احساس  ځاني 

فکر  چي  لرو  اړتيا  ته  ژبي  موږ  دئ.  اساس  کولو  ملاقات  د  سره  انسانانو 
کړو.  حل  )مشکلات(  سوالونه  او  کړو  جوړي  پوښتني  وکړو،  تصور  وکړو، 

کوي.  برخه  په  ور  امکانات  ډېر  ته  سړي  ژبي  ډيري 
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بېله دې څخه چي يوه سترګه پټه وي 

مشکله ده چي سړی فاصله تعين کړي که سړی بايد يوه سترګه پټه کړي او توپ په پښه 

و وهي. په دوو روغو سترګو موږ دوه چنده نه وينو بلکي درې اړخيز وينو!

پورتنی مثال د ډېرژبنی ماشوم په هکله صدق کوي. کله چي 
ډېرژبنی ماشوم دواړي ژبي په کار واچوي، دا کار و نوموړي 

ماشوم ته ډېر اړخيز حالت او ژور امکانات ور کوي چي خپلي 
پوهي ته انکشاف ورکړي. مګر په سويډني ښوونځي کي 

ډېرژبني ماشوم ته هر وخت دا کار اسانه نه دئ.که څه هم 
ډېرو ماشومانو ته دا ممکنه ده، خو يو شمېر نور د پوهي هدف 
ته نه رسيږي. دا کار ډېر سببونه لري. يو سبب يې دا دئ چي په 
دا ورستيو ١٥–١٠ کلونو کي د مورنۍ ژبي تدريس او په مورنۍ 

ژبه تدريس کم سوئ دئ.
 په ډيرو کمونونو کي په وړکتونونو کي په مورنۍ ژبي 

مرستي بيخي له منځه تللي دي. دا د منځه وړني پيداګوژيکي 
ګټه نه درلوده، تجربو ښکاره کړې ده چي که په وړکتون کي د 

ماشوم سره د ژبي او هويت د مرستي په برخه کي زيات کار 
و سي دا به د ماشوم د پاره زيات ارزښت و لري. مګر کمونونو 

اړتيا درلوده چي پيسې وساتي.
ډيرو کمونونو د مورنۍ ژبي تدريس د ماپښين له خوا 

په ډيرو ناوخته ساعتونو کي اچولئ دئ. د دې کار په نتيجه 
کي ډېر لږ شمېر زده کوونکي د مورنۍ ژبي په تدريس 

کي ګډون کوي. کله چي د مورنۍ ژبي تدريس کيږي نور 
ښوونکي د ښوونځي څخه تللي وي چي د دې سببه دوی د 
نورو کلتورونو په هکله د معلوماتو څخه کوم چي د مورنۍ 

ژبو ښوونکي يې لري بې برخي پاته کيږي. په نتيجه کي د 
ښوونکي معلومات د نورو کلتورونو د زده کوونکو د حال په 
هکله کميږي او د هغو زده کوونکو په اړتياوو نه پوهيږي. 
د دې ورستيو وختونو پيسې ساتني چي د »د زده کوونکو 

د روغتيايي چارو د کارکوونکو« – کوراتور، د ښوونځيو د نرسانو 
او روانشناسانو په برخه کي تر سره سوي دي خاصتا هغو زده 
کوونکي چي ډېر وحشيانه حالتونو يې ليدلي وي او يا په بې 

اطمناني کي ژوند کوي او پدې فکر کي وي چي پاته به سي او 
که به ولېږل سي د سختو ستونزو سره مخامخ کړي دي. په ډيرو 
برخو کي دغه زده کوونکو هغه مرستي نه دي تر لاسه کړي کوم 

چي د هغو په مرسته خپلي پوهي پر مخ يوسي.
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ښوونځي به ښه تره سي

حکومت پرېکړه کړېده چي د کمونونو او ښوونځيو سره مالي 
مرسته و کړي څو د ډېرژبو زده کوونکو سره د دوی د خاصو 

اړتياوو په برخه کي مرسته و کړي. ټوله زده کوونکي د يو شان 
شرايطو حق لري چي په اساسي ښوونځي کي د زده کړي هدف 
ته و رسيږي او په يمنازيه ښوونځي کي زده کړي ته دوام ورکړي 
د ښوونځيو د پرمختيا مقاماتو د حکومت په امر يو پلان 
جوړ کړئ دئ څو په څه ډول دغه پيسې ټولو هغو چارو ته 

مصرف کړي کوم چي لازم دي. 

R د ښوونځيو مديرانو او نورو هغو کسانو ته چي تصميم 
نيسي د يو شمېر خبرو د پاره لکه ډېر ژبني والی، د 

نورو کلتورونو سره د مخامخ کېدو په وخت کي د 
سلوک کول، د کورنۍ او ښوونځي تر مينځ د همکارۍ 

زده کړي ور کول کيږي.

R د سويډني ژبي ښوونکي چي ډېر ژبو زده کوونکو ته د 
نورو مضمونونو تدريس کوي، د زده کړي د پاره کورسونه 

اخلي څو هغو زده کوونکو ته چي سوېډني يې دوهمه 
ژبه ده ښه تره تدريس و کړي.

R د مورنۍ ژبي ښوونکو ته نوري زده کړي برابريږي څو 
دوی د زده کوونکو سره د مختلفو مضمونونو په مرستو 

کولو کي نور هم ښه سي او و کولای سي چي د زده 
کوونکو سره په مورنۍ يا سويډني ژبه د نورو مضمونونو 

تدريس هم و کولای سي. 

R کمونونو ته زياتي پيسې ور کول کيږي چي د اړتيا په 
وخت په ښوونځيو کي نور ښوونکي مقرر کړي. 

R د کمونونو سره مالي مرسته کيږي چي داسي لاري و 
لټوي څو و کولای سي د والدينو د تجربو څخه ګټه 

واخلي او دوی ته امکانات برابر کړي څو د خپلو اولادو 
سره د هغوی د هويت او پوهي د پرمختيا په برخه کي 

مرسته و کړي.

R د کمونونو سره مرسته کيږي چي داسي تدريس ته پر 
مختيا ورکړ ي څو هغو زده کوونکو ته چي په لوی سن 

سويډن ته راغلي وي تدريس و کړي کوم چي عمر يې د 
ښوونځي پر لوړه دوره يا يمنازيه ښوونځي برابر وي. 

R ډېرژبني زده کوونکي بايد تشويق سي څو تر يمنازيه 
ښوونځي وروسته هم خپلو زده کړو ته دوام ور کړي.

پيسو چي  د هغو  مقامات  مختيا  پر  د  د ښوونځيو 
 ٣٠ حکومت د دې کار د پاره ورکړي دي زياته برخه تر 

ته ور کوي کوم چي د ښوونځي  زياتو هغو کمونونو  څه 
زياته ده. دا چي  تر مينځ يې فاصله  او حقيقت  د هدف 
په  مقاماتو سره  د  کمون  پيسې څرنګه مصرفيږي هر  دا 

کوي. کار  مشوره 

د مورنۍ ژبي د ښوونکو دپاره زده کړي، د والدينو د 
همکارۍ زياتول، د ناوخته راغلو زده کوونکو د پاره تدريس 

ته انکشاف ورکول او هغه فعاليتونه چي د څوژبو زده 
کوونکو دلچسپي د لوړو زده کړو و خوا ته راوګرځول سي د 

ټولو کمونونو کار دئ.  

په راتلونکو پاڼو کي د دغو کارونو نژدې محرکه معرفي کيږي.
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زه د خپل ماشوم سره په کومه ژبه مرسته کوم؟

چا دغه مور خطا ايستلې ده چي »سويډني و وايه« د خپل ماشوم سره، سربېره 
پر دې چي دا د سويډني ژبي په يو يو لغات دومره ښه نه پوهيږي ؟ که څه هم 

دا پوهيږي خو دا چي پدې کار د ماشوم د ژبي پرمختګ تر شا لويږي. ماشوم 
لږ لغاتونه زده کوي او نه پوهيږي چي جملې څرنګه جوړي کړي. چي دا کار د 

ماشوم د پوهي راتلونکی پرمختګ ډېر مشکل کوي. 

د هغو والدينو سره چي دا پوښتني پيدا کيږي چي: د خپل 

ماشوم سره په کومه ژبه خبري و کړي، که په کورنۍ کي 

په ډيرو ژبو خبري کيږي دوی بايد څه وکړي، ايا ماشوم يې 

په وړکتون کي د مورنۍ ژبي مرسته و لري، ماشوم يې په 

ښوونځي کي د مورنۍ ژبي په تدريس کي برخه واخلي او 

دوی څرنګه کولای سي چي د ماشوم سره د سويډني ژبي 

د پرمختګ په برخه کي مرسته و کړي، ځواب يې د دې 

کتابګوټي په پای کي د دوې ژبي يا ډيري ژبي؟ مشوره و 

ډېر ژبنيو کورنيو ته: په برخه کي پيدا کولای سی کوم چي 

په سويډني او ١٦ نورو ژبو ليکل سوي دي، چي د يو زيات 

شمېر څو ژبنيو کورنيو د تجربو څخه په لاس راغلي دي 

کوم چي د )رينکه بي( د ژبو د څېړنو د شعبې له خوا کار 

پر سوئ او د ښوونځيو د پرمختيا د مقاماتو سره په ګډه 

همکاري مينځ ته راغلي دي. 
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مخکنی ښوونځی او ډېر ژبي ماشومان

د مخکني ښوونځي د زده کړي پلان چي د ټول فعاليت اساس 

دئ داسي ليکلي دي ،

«د مخکني ښوونځي غوښتنه بايد دا وي چي هغه ماشوم 

چي مورنۍ ژبه يې سويډني نه ده خپل کلتوري هويت ته 

پر مختګ ور کړي اوهم په ځان کي دومره قدرت پيدا کړي 

چي په سويډني ژبه دومره و پوهيږي لکه په مورنۍ ژبه» 

د ژبي او هويت پرمختګ دواړه څنګ تر څنګ مخته ځي. 

ټوله ماشومان ډېر خوشاله کيږي چي د ډيرو ژبو سره مخامخ 

سي او نور کلتورونه و ويني. 

يو شمېر کتابتونونه په نورو ژبو د ماشومانو د پاره کتابونه 

او ټيپ سوي کسيټونه لري کوم چي سړی کولای سي کور 

ته يې پور کړي. مقامات په دې بوخت دي چي وګوري کوم 

مواد ډېر ښه دي په مخکني ښوونځي کي او کوم د ږغ مواد 

ښه دي د کور د پاره. د دغو موادو په هکله به معلومات 

د ښوونځيو د پرمختګ د مقاماتو د انټرنيټ په پاڼه کي د 

 )www.modersmal.net( .٢٠٠٦ کال په مني کي راسي

دغه نجيلۍ چي کلتور يې سويډنی نه دئ او يو بل کلتور لري وياړي چي د خپل اصلي 
هيواد د کلتور په هکله خبري اوري کوم چي نور ماشومان هم فکر کوي چي ډېر ښه 

دي. او وروسته کور ته هغه کتاب وړي او کورنۍ يې هم وهغه خبرو ته غوږ نيسي کوم 
چي د دې په مورنۍ ژبه په کسيټ کي ثبت سوي دي! 
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په مخکني ښوونځي کي ډيري ژبي ډېر امکانات برابروي

Komma till tals. Flerspråkiga barn i förskolan دا د ښوونځيو 

د پرمختيا د مقاماتو تشرحي مواد دي. د دې موادو څخه داسي 
څرګنديږي چي مخکنی ښوونځی بايد څرنګه د څوژبني ماشومانو 
سره چلند وکړي او د هغو د مختلفو ژبو سره څرنګه مرسته وکړي.

د ژبي پر مختګ – د ماشوم د ژبي د پرمختګ قضاوت
دا به ډېره سخته وي چي معلومه کړو يو څوژبی ماشوم 
په سويډني ژبه څومره پوهيږي. ماشومان په ډېره اساني 

سره خبري زده کوي، چي د دې کار په نتيجه کي والدين او 
ښوونکي د ماشوم د ژبي پوهه تر اندازې زياته فکر کوي. 

ماشوم رواني سويډني خبري کوي، ايا د ماشوم ژبه په رښتيا 
سره دومره پر مخ تللې ده لکه د ده د همزولي ماشوم چي 

مورنۍ ژبه يې سويډني ده ؟

يو بل ماشوم ډېري لږ خبري کوي. په کورنۍ کي يې 
والدين فکر کوي چي د ماشوم يې مورنۍ ژبه ښه نه ده 

زده، مګر دوی فکر کوي چي ماشوم يې ډيري ښې سويډني 
خبري کوي. په مخکني ښوونځي کي کارکوونکي برعکس 

فکر کوي چي د ماشوم سويډني نه ده زده، خو مورنۍ ژبه 
يې ښه زده ده. 

داسي لاري سته چي د هغو په واسطه سړی کولای سي 
چي و پوهيږي چي ډېر ژبی ماشوم د ژبي د پرمختيا په 

 کومه مرحله کي دئ. د تشخيصي موادو
 Språket lyfter, Diagnosmaterial i svenska, svenska som

andraspråk och modersmål för åren före skolår 6, 

په مرسته کولای سو چي د سويډني ژبي او د ماشوم د 
مورنۍ ژبي د زده کړي قضاوت په موازي ډول و کړو.
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کېدای سي چي نيکه او انا فعال رول و لري 

ژبه يوازي لغاتونه او ګرامري قاعدې نه دي. دا افکار، 

ارزشونه، نړۍ ته په کومه سترګه کتل او د هغو څخه داسي 

پوهي را اخيستل دي کوم چي د ژبي په واسطه لاس ته 

راوړل کيږي. دا چي ماشومان د ماشومتوب په وختي کلونو 

کي څرنګه د نوو معلوماتو سره مخامخ کيږي د ماشومانو 

زده کړه متاثره کوي او نتيجه يې ډېره زياته وي کله چي 

دوی ښوونځي ته راسي. 

نيکه په خپله باغچه ډېر خوشاله دئ. ده ميني ته د پاغچې د ټولو سامانونو نومونه، چي سړی څرنګه کار 
په کوي، څرنګه سړی نهالونه ايږدي او سړی څرنګه اوبه ور کوي چي ژر لوی سي ور زده کړي دي. ميني د 

نيکه څخه دا هم زده کړي دي چي څومره وخت وروسته د خاوري څخه لومړنۍ پاڼه را وزي. دوی وايي 
چي سړی بايد حوصله و لري او تسليم نه سي. د شنه کېدو د پاره وخت په کار دئ. 
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يوه کيسه و کړه! يو ځل يې بيا وکړه!

د مور کيسې خوندوري او خطرناکه دي. مګر دوی هر وخت په خوشبختي خلاصيږي! 

ماشومان کيسو ته غوږ نيول خوښ لري. د ډيرو ماشومانو ډېر 
خوښه وي چي خپل د ماشومتوب د وخت خبرو ته ښه غوږ 
و نيسي. نوري خبري چي د دوی خوښي دي هغه د پلار د 

ماشومتوب د وخت خبري دي چي دوی هغه وخت څه کول. 
دوی څرنګه لوبي کولې او څرنګه او کومي شوخۍ يې کولې. 

دا چي د ماشوم سره په ارامي مجلس وسي او ماشوم په خپله 
خبري و کړي دا يوه ښه لاره ده چي ماشوم د هغه څه په 

باره کي فکر کوي کوم چي د ورځي پېښ سوي دي. 
هغه ماشومان چي د اناګانو او نيکه ګانو د ماشومتوب 

د وخت خبري او کيسې اوري ډېر خوشبخته دي. په کورنۍ 

کي په شفاهي دود کي برخه اخيستل د ماشوم د هويت د 
پرمختيا د پاره لويه معنی لري. 

د ماشومانو خوښه ده چي لويان دوی ته څه و لولي. په 
سويډن کي دا ډول کتابونه ډېر لږ دي که څه هم ډېر کتابتونونه 

هڅه کوي چي داسي کتابونه رانيسي. کله کله بيا هم »په 
مورنۍ ژبه لوستل« کيږي، هغه داسي چي يو لوی څوک ډېر ژر 
د سويډني څخه پداسي حال کي شفاهي ترجمه کوي کله چي 

د ماشوم سره يو ځای د کتاب رسم ته ګوري . مګر ماشومان ډېر 
دقيق دي چي کيسه بايد هر وخت او هره ورځ يو شان وي. 

يعني د سړي بايد په ياد وي چي تېر وار يې څه ويلي دي !
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په سويډني ژبه هومره پوهېدل لکه په نورو ژبو

زيات ډېرژبي زده کوونکي په سويډني ژبه ښه پوهيږي، 

دا ځکه چي يو شمېر د دغو زده کونکو په خپله ژبه ډېر 

ښه پوهيږي. نور بيا په مخکني ښوونځي يا ښوونځي کي د 

سويډني ژبي سره مخامخ کيږي. په سويډن کي تجربې ښکاره 

کوي چي نوي راغلي زده کوونکي د ١–٢ کلونو په جريان کي 

دومره سويډني زده کوي څو و کولای سي چي د ملګرو سره 

خبري وکړي او يا يوه اندازه د نورو مضمونونو په تدريس 

کي ګډون و کړي. معمولا ٥–٦ کلونه اخلي څو و کولای سي 

د نورو سويډني زده کوونکو په شان په سويډني و پوهيږي. 

ځيني استثناوي سته. ډېر کوښښي زده کوونکي چي په مورنۍ 

ژبه کي پوره لاس و لري او يا يې نوري ژبي زده وي سويډني 

ژبه ژرتره زده کوي. هغه زده کوونکي چي د جنګ يا نورو 

ضررناکو مشکلاتو د منطقو څخه راغلي وي په ځينو مرحلو 

کي ډېر مشکلات لري چي کوم نوی شی زده کړي.

په سويډني ژبه ښه پوهېدل په ښوونځي کي د 

برياليتوب کلي ده. د دې د پاره چي زده کوونکی په 

يمنازيه ښوونځي کي په کوم ملي پروګرام کي نورو لوړو 

زده کړو ته دوام ورکړي نو بايد د نهم ټولګي څخه په 

سويډني ژبه کي يا سويډني د دوهمي ژبي په توګه کي لږ 

تر لږه د برياليتوب Godkänd نومرې ولري. 

د دې دپاره چي سويډني ژبه ښه کړي نو بايد کتابونه 

و لولي. د کتابتون کارکوونکي د ماشومانو او زده کوونکو د 

دلچسپۍ سره سم لار ښوونه کوي.

sfi د سويډني د دوهمي ژبي په توګه ملي مرکز او
ملي مرکز د حکومت په امر کار کوي. د مسوليت ساحه يې 

د مخکني ښوونځي څخه د لويانو مهاجرينو تر سويډني ژبي، 
sfi پوري ده. ځيني مهمي ساحې يې لکه:

R د يوې بلي ژبي د زده کړي په هکله معلومات ورکول

R د ژبي او پوهي د پر مختګ د کار لاري پر مخ وړل
ملي مرکز سيمنارونه او کنفرانسونه ترتيبوي، کتابونه راباسي 
او شخصي تماسونه پر غاړه اخلي. نور معلومات د دوی په 

www.lhs.se/sfi برېښنايي پاڼه کي پلاس راوړئ
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هدف لرونکی د مورنۍ ژبي تدريس

پارلمان فيصله کړېده چي هغه زده کوونکي چي مورنۍ 

ژبه يې سويډني نه ده حق لري چي په اساسي او يمنازيه 

ښوونځي کي مورنۍ ژبه و لولي. پدې برخه کي سويډن د 

ملګرو ملتونو د ماشومانو موافقه Barnkonvention مراعت 

کړې ده چي عبارت ده د،

«د موافقې دولتونه موافق دي چي د ماشوم تعليم بايد 

د ماشوم والدينو ته احترام ته، د ماشوم خپل کلتوري 

هويت ته، خپلي ژبي او ځاني ارزشونو ته انکشاف 

 (Artikel 29) .«ورکړي

د مورنۍ ژبي زده کړه د خپلي خوښي کار دئ او زده کوونکي 

بايد په مورنۍ ژبه کي لومړنۍ زده کړي و لري. کمونونه 

مسوليت لري چي د هغو شرايطو سره برابر د اساسي او يمنازيه 

ښوونځيو د مقرراتو سره برابر زده کوونکو ته د مورنۍ ژبي 

تدريس ورکړي. د ملي کورس پلان له مخي د مورنۍ ژبي نومرې 

د نورو مضمونونو د نومرو سره برابري دي کله چي زده کونکئ 

يمنازيه ښوونځي يا پوهنتون ته د شاملېدلو غوښتنه کوي. 

ولي څوک په ښوونځي کي مورنۍ ژبه لولي ؟

R په مورنۍ ژبه پوهېدل او د خپل اصلي کلتور په هکله 

زده کړي داسي حالت برابروي چي زده کوونکی يو مثبت 

ډېرکلتوري هويت ته انکشاف ورکوي چي ددې کار په 

نتيجه کي زده کوونکی ته په ډېرکلتوره ټولنه کي کوم چي 

ژوند پکښي کوي او هم په خپل اصلي کلتور کي د برخي 

اخيستلو امکان ور بخښي.

R په ژبه پوهېدل د مخابرې )خبري کولو او په خبرو پوهېدلو( 

کلي ده. مورنۍ ژبه په کورنۍ کي او د خپلوانو سره چي 

په نورو هيوادونو کي اوسيږي نژدې تماس برابروي. په دې 

زياته نړيواله نړۍ کي په ډيرو ژبو پوهيدل دواړه خپله سړي 

او سوېډن ته ګټور دي. د تدريس هدف دادئ چي د زده 

کوونکي سره مرسته و کړي څو دومره مورنۍ ژبه زده کړي 

چي په لويوالي کي يې د نورو زده کړو او کار په وخت کي 

په سويډن يا نورو هيوادونو کي هم په کار واچوي.

R ژبه د پوهي د پرمختيا د پاره وسيله ده. که زده کوونکی 

په ښوونځي کي خپلي مختلفي ژبي په کار واچوي، د زده 

کوونکي د نورو نوو مضمونونو په برخه کي د زده کولو 

امکانات ډېريږي.

نړيوال کتابتون
په ستوکهولم کي نړيوال کتابتون په ١٠٠ ژبو ٢٠٠٠٠٠ کتابونه 

لري. پدې کتابتون کي د نړۍ د مختلفو هيوادونو څخه د 

ويډيو فلمونه، DVD او د موزيک CD سته. د دې کتابتون 

پاڼه په عربي، انګريزي، چينايي، فارسي، روسي، هسپانوي او 

سويډني ژبو ليدلای سئ. که څوک د ستوکهولم د کتابتون 

کارت و لري کولای سي چي د دې کتابتون څخه چي 

Odenplan ته نژدې پروت دئ کتابونه پور کړي. که څوک په 

بل ښار کي اوسيږي کولای سي چي د هغه ښار د کتابتون له 

 لاري د دې کتابتون څخه کتابونه را و غواړئ .
www.internationellabiblioteket.se
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 www.modersmal.net د مورنۍ ژبي تيما

انټرنيټ د ژبي د زده کړي د پاره ډېر ښه امکانات برابروي. د 
ښوونځيو د پرمختيا د مقاماتو په پاڼه Tema Modersmål کي د 
٣٠ ژبو نژدې ١٠٠ تنه ښوونکي په کار بوخت دي چي د زده 
کوونکو د پاره د ليکنو، عکسونو او اوازونو لينکونه برابر کړي 

کوم چي زده کوونکي يې د خپلي مورنۍ ژبي د پرمختيا د 
پاره په کار واچوي. د دغو ژبو د جملې څخه د يو شمېر ژبو د 
ښوونکو، زده کوونکو او والدينو د تماس د پاره فعال امکانات سته. 
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*

نوي راغلي زده کوونکي غواړي چي انګريزي زده کړي

په سويډني ښوونځي کي انګريزي هستوي مضمون دئ. ځکه 
نو هغه زده کوونکي چي غواړي په يمنازيه ښوونځي کي خپلو 

زده کړو ته دوام ور کړي بايد د نهم ټولګي څخه په انګريزي 
کي لږ تر لږه د برياليتوب godkänd نومرې ولري. زده کوونکي 

د انګريزي ژبي زده کړه د ښوونځي د ١ يا ٢ کال څخه پيل کوي. 
د يوې نړيوالي کتني له مخي د سويډني زده کوونکو د انګريزي 

زده کړي د هغو زده کوونکو په پرتله چي انګريزي يې مورنۍ 
ژبه نه ده، په نړۍ کي ډېره لوړه درجه لري. 

هغه زده کوونکي چي سويډني ښوونځي ته په لوی والي 
کي راځي کېدای سي چي انګريزي يې زده وي. د ځينو بيا 

انګريزي مورنۍ ژبه وي، نورو بيا په ښوونځي کي زده کړې وي 
او يا يې په شخصي توګه زده کړې وي، پداسي حال کي چي نور 

بيا د انګريزي ژبي سره هيڅ په تماس کي سوي نه وي. زياتره 
نوي راغلي زده کوونکي شوق لري چي انګريزي زده کړي. دا 
خاصتا هغه ځوانان دي چي دوی نه پوهيږي چي په سويډن 

کي به پاتي سي او که نه. 
انګريزي يوه اجباري ژبه ده چي حتی هغه زده کوونکي چي 
»د پيل څخه« يې نه وي لوستې حق لري چي و يې لولي. زياتره 
زده کوونکي کولای سي چي انګريزي زده کړه د سويډني ژبي د 

زده کړي سره يو ځای يې پيل کړي. ځيني وختونه حتی داسي 
وي چي دغه دوې ژبي يو د بل سره مرسته کوي، د مثال په توګه 

چي زده کوونکئ د انګريزي د ګرامر له لاري د سويډني ګرامر 
پېژني، يا دا چي سويډني کلمې د انګريزي کلمو په شان وي.

که چيري ښوونځی دا لازمه بولي چي د زده کوونکي د پاره 
دا ښه ده چي د انګريزي زده کړه يې يو څه وخت و دريږي 
نو دا کار دي د والدينو سره په مشوره وکړي. زده کوونکی او 

والدين بايد په دې و پوهوي چي د انګريزي ژبي دا ډول له منځه 
وړل د زده کوونکي د پاره په يمنازيه ښوونځي کي کوم امکانات 

تر تاثير لاندي راولي. 

نوي امکانات ٢٠٠٦–٢٠٠٧ 
R د ښوونځيو د پرمختيا مقامات د ٢٠٠٦–٢٠٠٧ په جريان 

کي هغو ښوونځيو ته اقتصادي مرسته ورکوي کوم چي زده 
کوونکو ته په مورنۍ ژبه د نورو مضمونونو تدريس ورکوي 

او په عين وخت کي دغه ښوونکي چي دا ډول تدريس 
کوي کولای سي چي په مورنۍ ژبه د مختلفو مضمونونو د 

تدريس کولو په برخه کي خپله زده کړه زياته کړي. 
R زياتره ډېرژبي زده کوونکي د نورو مضمونونو زده کړي ته 

په سويډني ژبه ادامه ورکوي. ځکه نو د ښوونځيو د پرمختيا 
مقامات پر دې کار کوي چي کمونونه دې ته تشويق کړي 

چي خپلو د نورو مضمونونو سويډني ژبو ښوونکو ته د سويې 
د جګولو کورسونه ور کړي. هدف دا دئ چي دغه ښوونکي 
خپل تدريس ته داسي پرمختيا ورکړي چي هغو زده کوونکو 

ته چي سويډني يې دوهمه ژبه ده ښه تره نتيجه ورکړي. 

 * ايا زه په انګريزي لکه سويډنۍ زرپښې لرونکې )زنځه( سل پښې لرم ؟
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د زده کوونکي چي څه رياضي زده وي پسې ور پوره يې کړئ

يو بل هستوي مضمون رياضي ده. ډېر نوي راغلي زده 

کوونکي په رياضي ښه پوهيږي، لاکن په خاصه توګه به د 

هغه زده کوونکو د پاره چي د سويډني اساسي ښوونځي 

په لوړو ټولګيو يا يمنازيه ښوونځي کي شامليږي ډېر کلونه 

واخلی د مخه تر دې چي دوی د سويډن په سويه معلومات 

و لري، چي دوی د سويډن د رياضي د کتابونو په عبارت و 

پوهيږي او و پوهيږي چي څرنګه د رياضي سوالونه حل کړي. 

نن زياتره نوي راغلي زده کوونکي رياضي تر هغو نه لولي 

تر څو دوی د اماده ګۍ په ټولګي يا په يمنازيه ښوونځي کي 

د مهاجرو د لومړنيو زده کړو )IVIK( په ټولګي کي په زده کړه 

بوخت وي. کله کله دغو زده کوونکو ته د ماشومانو د رياضي 

داسي سوالونه ورکول کيږي کوم چي ډيري سويډني ژبي ته 

اړتيا نه لري. نور زده کووونکي د سويډني ژبي د رياضي په 

ټولګيو کي ناست وي بېله دې څخه چي په تدريس کي فعاله 

برخه و لري. غير عادي نه ده چي دغه زده کوونکي ځانونه 

داسي فکر کوي چي غلط فهمي ور سره سوې ده او په ډېر 

بد حالت کي حتی د سويډني ژبي د زده کړي په برخه کي 

بې علاقې کيږي. 

 د دغو زده کوونکو د پاره دا ښه ده چي رياضي په مورنۍ 

ژبه يا پخوانۍ تدريسي ژبه د سويډني د زده کړي تر څنګ 

ورته تدريس سي. 

رسمي موانع نه سته چي رياضي دي په بله ژبه بېله 

سويډني ژبي څخه تدريس سي او د داسي تدريس نومرې 

دي يو شان ارزش و لري لکه د سويډني تدريس نومرې.
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زما د ماشوم حال څه دئ ؟
ـــ ايا مرسته ورسره کړای سو ؟ څرنګه و سوه؟

په مخکني ښوونځي کي د والدينو سره خبري
مخکني ښوونځي والدينو ته بلنه ورکوي چي د ماشوم د پرمختګ، 
د ملګرو سره د چلند او په ژبه کي څومره پر مخ تللئ دئ او د 
ژبي او زده کړي د پرمختيا په هکله معلومات ور کړي. والدين حق 
لري و پوهيږي چي مخکنی ښوونځی څرنګه د څو ژبي ماشوم د 
دوه ګوني هويت او ژبي د پرمختګ د پاره کار کوي. د مخکني 
په څه  وايي  و  ته  کورنۍ  کولای سي چي  کوونکي  کار  ښوونځي 
شان دوی په کور کي د ماشوم سره د ژبي د پرمختيا په برخه کي 

مرسته کولای سي.

په اساسي ښوونځي کي پرمختيايي خبري
ښوونځی بايد په هر ترمين کي زده کوونکي او والدين د پرمختيايي 

خبرو د پاره را و غواړي. د دې خبرو څخه مراد دادئ چي:

R زده کوونکي او والدين بايد و پوهيږي کوم څه چي زده 
کوونکي يې بايد زده کړي زده کړي يې دي، کوم شيان 

اسانه او کوم مشکل دي. په خبرو کي بايد د زده کوونکي 
د ښوونځي پر نور حال هم خبري و سي، چي زده کونکئ د 

ملګرو، لويانو او مختلفو ګروپونو سره څرنګه چلند کوي. 

R ښوونځی دي د والدينو د تجربو او امکاناتو څخه کار واخلي 
څو د دې لاري د دوی د ماشومانو د زده کړي د پرمختيا 

سبب و ګرځي. د والدينو د فعالي برخي اخيستني په نتيجه 
کي دا امکانات را پيدا کيږي چي د ښوونځي له خوا د ضروري 

کړنو غوښتنه و کړي. 

R ښوونکي، زده کوونکي او والدين بايد موافقه وکړي چي د 
راتلونکي ځل د پاره دي زده کوونکئ کوم شيان زده او تمرين 

کړي او کوم کارونه ښوونځی ور سره کوي. کېدای سي چي موافقه 
و سي په څه شان کورنۍ پدې کار کي مرسته کولای سي. 

)IUP( د پرمختګ انفرادي پلانونه
د پرمختګ د خبرو سره يو ځای دي ښوونکئ د زده کوونکي او 

والدينو سره په ګډه دپرمختګ انفرادي پلان IUP و ليکي ،

R دغه پلان بايد محدود شمېر د زده کړي هدفونه و لري کوم 
چي زده کوونکئ يې بايد تر بل وار خبرو پوري زده کړي، چي 

په هغه وخت کي بيا سړی د يوه نوي پلان IUP موافقه کوي. 

R د وړو ماشومانو د پاره IUP هغه اساسي زده کړي لکه لوستل، 
ليکل او شمېرل په بر کي لري. د عمر په جګېدو سره دغه غوښتنه 

د مختلفو مضمونونو د پوهي د پرمختيا په برخه کي کيږي. 

د دغه پلان په نتيجه کي کور او ښوونځی په دوامداره توګه د 
هر زده کوونکي د زده کړي پرمختيا تعقيبوي. د دې کارونو څخه 
هدف دادئ چي په ښوونځي کي دي ډېر زده کوونکي د زده کړي 

هدف ته و رسيږي. 
راوړئ  لاس  په   – په  معلومات  نور 

 Allmänna råd och kommentarer –  
Den individuella utvecklingsplanen. 

د ترجمان حق درلودل
کړي،  پوه  ژبه  سويډني  په  والدين  چي  کولای  سي  نه  ښوونکئ  که 

دي  کوونکئ  زده  غواړي.  راو  ترجمان  ته  خبرو  دغو  و  دي  ښوونځی 

هيڅ وخت د ښوونځي او کور د خبرو په وخت کي د ترجمان په توګه 

نه منل کيږي. 
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نومرې او ليکلی قضاوت

د اساسي او يمنازيه ښوونځيو د زده کړي په پلان کي کړن 

لاري سته چي ښوونکي څرنګه نومرې ورکړي. د نومرو د 

ور کولو په برخه کي ملي معيارونه سته چي د يوې معيني 

نومرې د ورکولو د پاره د زده کوونکي څخه څومره زده کړه 

غوښتل کيږي.

په اساسي ښوونځي کي د نومرو د ورکولو د پاره دا لاندي 

توري په کار لويږي:
 Godkänd بريالی 	R
Väl Godkänd ښه 	R

 Mycket väl Godkänd ډېر ښه 	R

يو زده کوونکئ چي په اساسي ښوونځي کي د يو شمېر 

مضمونونو د زده کړي هدف ته نه رسيږي حق لري چي 

د زده کړي د پرمختيا يو ليکلی قضاوت په هغه يا هغو 

مضمونونو کي ور کړه سي. د دغه قضاوت څخه بايد څرګنده 

وي چي ښوونځي کومي مرستي ور سره کړي دي.

 Icke Godkänd په يمنازيه ښوونځي کي نه منلې نومره R
هم ور کول کيږي.

vaxelvis_pashto.indd   17 06-12-20   15.31.05



18

لينکونه او ليکني

د ښوونځي د پرمختيا د مقام د پاڼي لينکونه
www.skolutveckling.se

MÅNGFALD OCH LIKVÄRDIGHET

تر دې عنوان لاندي دا لاندي پاڼي راځي:

Nyanlända

دا يوه منبع ده د ښوونځيو او نورو هغو کسانو د پاره چي 

د نوو راغلو ماشومانو او ځوانانو سره کار کوي.

Ideskola för mångfald

ده  مجموعه  ه  يو  کار  د  ښوونځيو  او  ښوونځيو  مخکنيو  د 

کوم چي غواړي داسي نظريو ته انکشاف ورکړي چي سړی 

پوښتنو   mångfald دپاره  ډېرو  د  توګه  موفقانه  په  ډول  څه 

سره کار وکړي.

Regeringsuppdrag

پلان  دپاره  ډېرو  د  مقاماتو  د  لينک  يو  څخه  جملې  دې  د 

د  ډيرو  د  توپيرونو کمول  د  او  نتيجه  تره  ٢٠٠٦–٢٠٠٧ ښه 

پاره د کار کولو پلان. 

 
Utvecklingsdialoger

په  چي  کوم  لري  کي  بر  په  ليست  کمونونو   ٣٠ هغو  د  دا 

ګډه  په  سره  مقاماتو  د  او  اخلي  مرستي  کي   ٢٠٠٦–٢٠٠٧

خبري کوي.

 
Tema Modersmål

د  کسانو  هغو  ټولو  د  ده  منبع  يوه  لاري  له  انټرنيټ  د  دا 

پاره کوم چي د ماشومانو او ښوونځيو سره کار کوي. تقريبا 

د ٣٠ ژبو د پاره »د ژبي کوټه«، د تدريس په هکله اساسي 

معلومات، خبرونه، مباحثو، د څېړنو د راپورونو د پاره لينکونو، 

کورسونو او کنفرانسونو ته د راغوښتلو او نور پکښي سته.

Lexin

برېښنايي قاموس دئ چي په لاندنيو ژبو ټيپ سوي اوازونه 

فنلينډي،  انګريزي،  بوسنيايي،  عربي،  )البانوي،  لکه:  لري 

او د سويډني ژبي  يوناني، کرواتي، سربي، هسپانوي، ترکي 

لغاتونه(. 

Lexin

پدې کي نيژدې د ١٧٠٠ شيانو رسمونه )د رسمونو، په سويډني 

ليکل سوو نومونو او د نومونو اوازونه شامل دي چي د نورو 

ژبو ترجمه يې تر کار لاندي ده.(

Lexin

پدې کي د ٣٧٠ فعلونو فلمونه چي )په سويډني ژبه د لنډو 

فلمونو لړۍ( شامله ده.

KUNSKAP OCH BEDÖMNING

تر دغه عنوان لاندي لاندنۍ پاڼي راځي:
Bedömning och betyg

Individuella utvecklingsplaner

Läs och skriv

Matematik, natuvetenskap och teknik

Skolbibliotek

Språk
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MATERIAL FRÅN SKOLVERKET

www.skolutveckling.se دغه مواد لوستل کېدای سي، د

 څخه کاپي کېدای او رانيول کېدای سي.

 KURSPLANER OCH
 BETYGSKRITERIER 

 I GRUND- OCH
GYMNASIESKOLAN

 Flera språk – fler ٢٠٠٢ ، )٣٠٤ پاڼي(.

möjligheter د حکومت په امر د 

 ښوونځيو رياست په مخکني ښوونځي کي د مورنۍ ژبي

 مرستي او تدريس ترتيب کړ ې. دغه رپورټ دا لاندي ضميمې

 هم لري: د مورنۍ ژبي او په سويډني ټولنه کي د توافق کولو

 په هکله نظر، د مورنۍ ژبي په هکله د سويډني څېړني نتيجه،

 په مخکني ښوونځي کي د درو لسيزو مورنۍ ژبه د مورنۍ

 ژبي مرسته ١٩٧٠–٢٠٠٠.

 Fler språk – fler ٢٠٠٣ ، )١٦ پاڼي(

möjligheter 
د پورتني رپورټ يوه لنډه ترجمه په انګريزي هم 

سته. 

Språket lyfer – lärarhandledning

٢٠٠٢ )٢٧ پاڼي(. تشريحي مواد په سويډني، 

سويډني د دوهمي ژبي په توګه او مورنۍ 

ژبه کي د مخه تر دې چي ماشوم د ښوونځي 

٦ کلني سن ته رسېدلئ وي.

Språket lyfter – observationsschema

٢٠٠٢ )٣ پاڼي(. داسي په کار لويږي چي ژبي ته اړتيا نه لري.

 Allmänna råd och kommentarer 
Den Individulla utvecklingsplanen 

 ٢٠٠٥. د ښوونځيو د رياست مشورې او مباحثې دي چي د هر زده 

کوونکي د پاره دي يو انفرادي پرمختيايي پلان جوړ سي.

BÖCKER OCH BROSCHYRER

دغه رپورټونه او د معلوماتو کاغذونه لوستل کېدای سي، رانيول 

کېدای سي يا د کمپيوټر د لاري کاپي کېدای سي د څخه.
 www.skolutveckling.se/publikationer

 Två språk eller flera? Råd till flerspråkiga familjer

)٢٨ مخونه(. په سويډني ژبه، البانوي، 

فينلينډي،  انګريزي،  بوسنيايي،  عربي، 

لو  او  ارلي  روماني  کوردي،  شمالي 

وارا، فارسي، پولينډي، روسي، سومالي، 

ترکي  او  تايلينډي  تيګريني،  هسپانوي، 

پوښتنو  داسي  خپلو  د  والدين  ليکني څخه  دغي  د  سته.  ژبو 

په هکله جواب په لاس راوړلای سي لکه: په کورنۍ کي د ژبو 

سره څه وکړي او څرنګه د خپلو ماشومانو د ژبي او پوهي د 

پرمختګ سره مرسته کولای سي.

 Komma till tals Flerspråkiga barn i förskolan

٢٠٠٤ )وړکی کتاب، ٦٠ پاڼي(. د دغه موادو 

څخه هدف دادئ چي معلومات در کړي چي 

څرنګه د وړو ماشومانو د ډېر ژبني والي سره 

مرسته کېدای سي او تحريک کېدای سي.

Vid sidan eller mitt i? 

پاره مواد  پاڼي( دا د کمونونو او ښوونځيو د   ٢٠٠٥ )٧٠

معرفي  فکتورونه  او هغه  دي 

راغلو  ناوخته  د  کوي کوم چي 

په  کوونکو سره څرنګه  زده 

او داسي  کار و سي  برياليتوب 

په  پورته کوي چي  را  پوښتني 

نور هم فکر وکړي. خپل کار کي 
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Rösta på!

سويډن ډېر ژبني خلکو ته اړتيا لري 

ډيري ژبي ډېر امکانات منځ ته راوړي

موږ د ژبي د لاري خپل کلتور او ارزشونه افاده کوو. ژبه موږ ته ځاني 

احساس راکوي. ژبه د ځان سره پوهه راوړي او د نورو انسانانو سره د 

مخامخ کېدو اساس تشکيلوي. موږ ژبي ته اړتيا لرو چي فکر و کړو، 

خيال و کړو، پوښتني جوړي کړو او مشکلات حل کړو. 

vaxelvis_pashto.indd   20 06-12-20   15.31.25


